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Rezumat 

 

În centrul disertaţiei mele stau sociografia şi romanele lui Závada Pál. Pornesc de 

la ipoteza că scrierile sociografice şi literare ale lui Závada nu pot fi separate, tratarea 

istoriei, procedurile narative, schimbările şi reinterpretările de gen, personajele pasagere 

cuprinse în ele, istorisirile leagă operele. Diferitele corpuri de texte dialoghează între ele, 

se reinterpretează, se scriu mai departe unul pe celălalt.  

Susţin că procesul de formare a sociografiei zavadaniene arată  o mişcare fermă 

dinspre obiectivitatea ştiinţifică înspre beletrisitică. Prin parcurgerea istoriei de genuri a 

sociografiei din Ungaria încerc să localizez sociografia lui Závada; cu analiza amănunţită 

şi comparativă a celor trei ediţii
1
 vreau să arăt direcţiile acestei evoluţii: dinspre 

sociologia ştiinţifică înspre beletristică, dinspre macronivele înspre micronivele, dinspre 

obiectivitatea discursului istoric asigurat de aparatul ştiinţific înspre istorisirea subiectivă, 

perspectivică, determinată de limbă. 

Susţin în acelaşi timp, că concepţia istoriei şi tradiţiei în operele sociografice şi 

beletristice ale lui Zavada nu pot fi separate, cum nu pot fi separate nici de concepţia 

postmodernă a istoriei şi nici de concepţia istoriei în literatura postmodernă. Baza 

teoretică a analizei mele este asigurată de lucrările teoretice ale cercetătorilor expresiilor 

lingvistice şi ale concepţiei narative. După introducerea teoretică lucrarea continuă cu 

interpretarea amănunţită a romanelor lui Závada Pál. Pe parcursul interpretării romanelor 

cu ajutorul reperelor din introducerea teoretică, voi căuta răspunsul la întrebarea: cum 

rescriu romanele istoria maghiară a secolului XX, şi cum trasează o perspectivă prin care 

putem surprinde evenimentele traumatice ale secolului, care au efecte şi în prezent, 

                                                 
1
 Nu fac parte din analiză celelalte scrieri sociografice,  respectiv studiile sociografice ale lui  Závada, 

needitate în volume autohtone. 
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jocurile macro- şi microistoriei, relaţia individului din secolul XXI cu trecutul şi 

posibilităţile dialogului trecut-prezent. 

În prima ediţie a sociografiei încercarea de a povesti obiectiv trecutul s-a dovedit 

neproductivă stabilind nişte limite dure, care au îndrumat naraţia spre libertatea fictivă a 

beletristicii; presupun deci că romanele şi ediţiile de mai târziu ale sociografiei pot fi 

concepute ca experimente, căutări de drum, posibilităţi găsite la povestirea trecutului. 

Autorul în nuvelele
2
 şi romanele sale prezintă noi posibilităţi narative (relaţia eu-tu, 

punctul de vedere noi, cor, schimbarea punctelor de vedere narative, dialogul textelor, 

structuri complexe de roman, mişcarea personajelor prin reţele), tratarea textelor izvorând 

din concepţia trecutului, fragmente de texte din opere literare şi istorice, introducerea 

limbilor în texte. Aceste mozaicuri şi relaţia, dialogul între ei creează romanul. Závada în 

operele sale rescrie momente din istoria secolului XX, deconstruieşte narativele 

canonizate, prezintă părţi din istorie care au fost reduse la tăcere, deschide noi 

perspective lărgind în acest fel orizontul.  

Recepţia literară atribuie titlul de trilogie celor trei romane ale lui Závada. Susţin 

că este vorba de mai mult: sociografia şi romanele lui Závada – concepţia lor despre 

istorie, tratarea tradiţiei, procedurile narative, schimbările de genuri literare, personajele 

pasagere în părţile de povestire repetate – creează un spaţiu de texte comune, unde 

transcriu hotarele între domeniile ştiinţifice, literare şi genuri literare, scrierile separate 

pot fi citite ca un şirag de romane, deschizând noi dimensiuni ale interpretării. 

În anul 2010, când am început cercetările, nuvelele şi dramele n-au constituit 

obiectul analizei, de aceea titlul tezei de doctorat conţine numai romanele şi sociografia. 

Volumul de nuvele apărut în 1996 este în strânsă legătură şi cu sociografia, şi cu 

romanele. Concepţia de istorie şi tehnica narativă este analoagă cu cele din romane şi din 

sociografie. În timpul cercetării, în anul 2012 a mai apărut un volum de drame, care este 

la fel strâns legat de romane
3
. Conţine varianta dramatizată a trei dintre romane, şi 

presupun că aceste drame sunt creaţii autonome, care scriu mai departe romanele, şi sunt 

o parte a dialogului dintre texte, a spaţiului creat de sociografie, respectiv de romane. 

                                                 
2
 Nu analizez nuvelele needitate ale lui Závada. 

3
 Nu analizez dramele şi teatrul radiofonic al lui Závada 
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Despre creaţiile lui Závada Pál încă nu a fost elaborată o lucrare de analiză 

comparativă. Este vorba despre opera de viaţă, despre procesul de creaţie a scriitorului 

mereu în formare şi transformare. Acest lucru mi-a îngreunat munca, dar a însemnat şi o 

provocare. Závada Pál operează în continuu cu noi registre, deschide orizonturi noi, 

întregeşte textele operei sale. În disertaţie am pus în context romanele, dramele şi 

sociografia autorului, am oglindit aceste creaţii între ele, am prezentat noi puncte de 

vedere pentru recitirea textelor. 

Scopul disertaţiei mele a fost de a prezenta noi puncte de vedere adecvate pentru 

interpretarea textelor apărute în volume, de a pune noi întrebări prin care opera lui 

Závada va fi accesibilă. Závada este un autor cu pregătire profesională ştiinţifică, astfel 

activităţile sale ştiinţifice şi literare sunt bine delimitate. Am început lectura sociografiei 

şi literaturii acestui autor cu presupunerea că scrierile s-au influenţat fertil şi se întregesc 

unul pe celălalt, iar textele dialoghează între ele. Presupunerea mea s-a dovedit a fi 

adevărată: suspendarea limitei între ştiinţă şi literatură a dat interpretării noi dimensiuni, 

şi, lăsând la o parte întrebările referitoare la limitele genurilor literare, întrebările adresate 

sunt mai adecvate trecutului, descrierea individului, a societăţii şi istoriei sunt mai reale. 

Naşterea sociografiei ”Kulakprés” a fost influenţată de faptul că autorul a găsit în 

podul casei părinteşti scrisori, acte şi fotografii din trecut, din aceste documente s-a 

format istoria familiei. Această istorie familială a fost întregită de cercetări privind istoria 

satului, interviuri, culegeri de date, documente (scrisori, fotografii, acte), parcurgerea 

presei din epocă şi a surselor istoriceşti. Din această cauză – deşi putem observa 

îndepărtarea de concluziile bazate pe date – sociografia rămâne pe terenul ştiinţei. 

Pretenţia de a fi autor autentic, care se vede din primul moment, se va realiza legat de un 

alt gen literar. Schimbarea se întâmplă în anii 90, când Závada se întoarce de la 

cercetările sociografice, culegerea de date ştiinţifice spre scrierile literare. El declara 

despre această cotitură, că a făcut-o din pricina schimbărilor din viaţa politică şi socială, 

totodată intrând şi în redacţia periodicii ”Holmi”, dar asupra convertirii lui a avut 

influenţă şi experienţa în domeniul poeticii epice, a textelor ştiinţifice, respectiv lărgirea 

cadrelor amintirilor şi execitarea libertăţii de a scrie. 

Caracteristica cea mai importantă în receptarea acestor opere este faptul că 

criticile încearcă cu puteri unite să găsească locul sociografiei în opera beletristică. Voinţa 
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apropierii sociografiei de literatură este caracteristică oricărei scrieri critice, de pildă pe 

coperta unui volum putem citi: ”Pe paginile ”Kulakprés” este prezentată baza istorică a 

romanelor-Závada”. Deşi majoritatea scrierilor critice menţionează că este vorba despre a 

treia ediţie a lui ”Kulakprés”, şi subliniază că acesta a trecut prin multiple schimbări, nu 

fac analize comparative
4
: remarcă numai schimbarea documentelor fotografice. Lângă 

schimbarea fotografiilor tehnicile de povestire, tratarea textelor, reprezentările formează 

un segment determinant
5
. Sociografia este tratată ca o sursă a romanelor, ”material adus”, 

sursa spaţiului şi timpului din romane. Autorul în sociografia sa a dezvoltat practica 

scrierii, cunoaşterea satului, a societăţii şi a omului, care sunt criteriile naşterii 

romanelor
6
. 

Scrierile literare sunt strâns legate de sociografie. Aşa cum am văzut, tema, istoria 

şi personajele lui ”Kulákprés” apar şi se renasc în romane, şi este important cunoaşterea 

vieţii, gândirii, limbajului şi istoriei personajelor din sociografie. Acest sat creat în spaţiul 

ficţiunii devine sursa, mediul social în lumea romanelor. Tot atunci, în romane, este 

realizat aceea dimensiune care lipseşte din sociografie: aducerea oamenilor din sat mai 

aproape prin prezentarea problemelor, gândurilor, părerilor, vieţilor personale (formează 

excepţie scrisorile citate în sociografie cu tehnica prezentării asemănătoare cu cea a 

romanelor). 

                                                 
4
 Excepţia îl constituie  scrierea lui Dosa Mariann, care schiţează o analiză comparată ale celor trei ediţii. 

Dosa 2007. 
 
5
 „Fotografia ca recuzită literară este alături de operele lui Zavada: în această ediţie însă mulţumit arhivei 

digitale din Totkomlos condus de Kancso Janos altfel se dezvaluie ceea ce din cauza genurilor 

restricţionante nu poate să se facă de ”văzut” în romane chiar într-un capitol al volumului de proză ”Mielőtt 

elsötétül” personajele comentează fotografii de familie şi de istorie locală. Este vorba despre comentarii, 

parafraze şi acolo. Se pare rândul de descrieri al fotografiilor ar prinde viaţă în această carte” (Bombitz 

2007).”   

 „Autorului se deschide un puţin spaţiu de joc – dacă nu şi în textul principal strict (în mai mică 

parte luat din arhiva familiară, în mai mare parte din arhiva din Totkomlos) atunci în sortarea şi comentarea 

fotografiilor-ilustraţii. La rândul acesta lărgeşte cercul de sarcini al ilustrării textuale şi fotografice în unele 

cazul chiar dezleagă de textul principal compensând şirele de date sumbre, chiar sterpe ale 

monografiei.[...]. Nu mai vorbind despre faptul că comentariile lui Zavada se direcţionează înspre ce nu 

poate fi vţzut pe fotografii numai bănuit, şi în felul asta poate fi în mai multe feluri apropiată, interpretată, 

ghicită.” (Bazsanyi 2007) 

 (N.B. tradusă de către mine, B.T.Cs.) 
 
6 

 Csuhai 2007, Ferch 2006, Bazsanyi 2007. 
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Romanele pot fi interpretate ca continuarea sociografiei, descrierea dintr-o altă 

perspectivă a unui teritoriu şi a oamenilor unei epoci. Locul romanelor lui Závada este o 

localitate asemănătore lui Tótkomlós, din judeţul Békés, Ungaria, iar personajele sunt 

slovaci strămutaţi aici în secolul XVIII. Ei vorbesc o limbă slovacă arhaică. Lumea 

formată de această limbă arhaică determină personajele romanelor. Textele literare ale lui 

Závada reflectă această lume a limbii care formează şi identitatea personajelor; lăsarea 

limbii slovace arhaice înseamnă despărţirea de lumea satului. 

Prezenta lucrare analizează dialogul între texte şi dialogul în interiorul operelor 

precum şi relaţiile pe nivelul personajelor, povestirilor, naraţiei, limbajului şi genului. Am 

urmat cum se scrie mai de parte şi cum este rescris sociografia, cum mută în centru din ce 

în ce mai mult familia şi satul. Această sociografie va fi comparată cu romanul scurt, cele 

4 romane, şi cu nuvelele lui Závada. Romanele vor fi realizările problemei povestirii, 

modului naraţiei, imposibilităţii prezentării realităţii, perspectivităţii, lucruri, cu care 

scriitorul a întâlnit în timpul scrierii sociografiei. Fiecare roman oferă o soluţie la 

problema posibilităţii povestirii tradiţiei, istoriei, trecutului trăit cu ajutorul scrisorilor, al 

jurnalului, al magnetofonului şi al naratorului. Istorisirile, oamenii, fotografiile, 

documentele citate în sociografie, limba şi textul dialoghează cu textul romanelor. Textele 

literaturii şi sociografiei scrise de Závada se determină reciproc încorporându-se în cercul 

hermeneutic al celuilalt, în lumea creată, în corpul celuilalt text. 

Legătura dintre sociografie şi romane poate fi tratată ca o  problemă de gen literar. 

Bombitz face o încercare de a include romanele în grupa creaţiilor literare înrudite cu 

sociografia literară, astfel fiecare scriere a lui Závada ar putea primi un caracter 

sociografic-literar. Pe de altă parte genul sociografiei ”Kulákprés” poate fi „urnită” din 

registrul ştiinţific-sociologic. ”Kulákprés” în primul rând este  o sociografie de familie, 

care corespunde din toate punctele de vedere criteriilor de acest gen, şi prezintă decăderea 

societăţii ţărăneşti, prin mijloace ştiinţifice (sociologice). Dar acest lucru se dovedeşte a fi 

nesigur în opera amintită (mai ales în ediţia din 2006). În primul rând trebuie să ne 

amintim de coperta, care încadrează lucrarea în şirul romanelor. Textul de pe copertă se 

integrează în opera beletristică a scriitorului.  

 Autorii studiilor, care au scris despre sociografia ”Kulákprés” recunosc că 

aceasta corespunde criteriilor ştiinţifice, este o elaborare  bine documentată, cu surse, 
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date şi interviuri. Se recunoaşte uşor drumul, modalităţile, prin care personajele, spaţiile, 

timpul şi sistemul de relaţii din sociografie ajung şi în romane. Sociografia se 

materializează printr-un sistem de relaţii, printr-o lume, care va deveni spaţiul lumii ale 

romanelor. Fiecare personaj nou, care va face parte acestui spaţiu, se integrează aici, şi n-

am fi surprinşi, nici în cazul în care am putea citi în ediţia din 2006 despre Jadviga, 

Ondris sau Milota  ca fiind locuitorii de altădată ai oraşului,  trăind mai departe în 

amintiri şi în tradiţia istorică. Totodată, această relaţie este reciprocă, şi atâta timp, cât din 

punctul de vedere ale romanelor este important textul ştiinţific, Csuhai
7
 subliniază 

mijloacele autoriceşti, care s-au integrat în sociografie şi pe care autorul  îl foloseşte şi în 

realizarea textelor ştiinţifice. Bombitz
8
 subliniază faptul: ”ficţiunea şi perspectiva 

obiectivităţii ştiinţifice nu pot fi separate clar”. Csáki Judit pune mai ascuţit întrebarea: 

”ce este aceasta dacă nu un roman, un roman de familie?”
9
 Takács Ferenc subliniază, 

”este o variantă de roman de tip spovedanie-mărturisire”
10

. Nici Závada nu respinge 

această încercare de definire a genului: ”Pentru mine îmi convine definiţia de roman de 

familie”.
11

 

Jocul corpurilor textuale legate între ele prind viaţă prin multe firi,  nu se 

limitează numai la nivelul scrierilor. Acest joc îl putem constata şi în interiorul textelor: 

nu există un corp textual unitar ci  sunt motive care se întrepătrund între ele, se transpun 

între ele, completându-se reciproc, dialogând, polemizând între ele, dând răspunsuri 

reciproc. Poetica romanelor, procedurile narative, modul tratării textelor şi ale 

fotografiilor, conceptul despre istorie şi tradiţie, care pot fi descoperite în romanele lui 

Závada Pál, nu pot fi separate de lumea şi de către limba creată în sociografie, aceste 

elemente creând  spaţiul aferent al interpretării şi al adoptării, plasându-le  într-un context 

mai larg. Această mulţime a povestirilor este plasată într-un spaţiu şi într-un timp comun, 

la rândul lui materializându-se prin structuri noi, rescrise în privinţa genurilor. În dialogul 

corpurilor textuale definite de către contexte şi personaje pasagere, convieţuitoare în 

                                                 
7
 Csuhai 2007 

8
 Bombitz 2007 

9
 Csáki 2006 

10
 Takács 2006 

11
 Hamvay 2006 
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spaţiul comun, intră ca partener egal dialogal  şi o textură vizuală ( prin fotografii, 

respectiv prin comentariile acestor fotografii). 

Capitolele trei şi patru au la bază următoarea ipoteză: textele lui Závada sunt 

legate unul de celălalt, (şi de aceea) au oportunitatea de a încerca să prindă trecutul, 

dezvăluind puterea determinatoare a identităţii ideilor politice, economice, istorice şi 

sociale ale oamenilor,  respectiv ale comunităţilor propriu-zise. Atât în sociografia 

”Kulákprés”, cât şi în operele literare, istoria are un rol de maximă importanţă, în 

perspectivele macro- şi microistoriei, în prezentările diferitelor structuri narative nu 

există un ataşament aparte către o linearitate tradiţională, respectiv al unei cerinţe al 

obiectivităţii istoriei, părţile textuale ale romanelor construindu-se din mozaicuri de 

povestiri, astfel construind simultan - textual şi vizual - şi istoria. Analizând operele 

amintite dinspre conceptul de tradiţie şi istorie, interpretând operele -  ca fiind posibilităţi 

ale  narării trecutului -  am văzut că putem vorbi despre un fel de mozaic al povestirilor, 

plasate într-un spaţiu şi timp comun larg perceput, iar povestirile sunt formatorii 

identităţii unei comunităţi. 

Romanele lui Závada  se reflectă asupra schimbărilor de viziuni, care au avut loc  

pe tărâmul ştiinţelor istoriei şi ale literaturii. Povestirea trecutului Závada îl concepe ca pe 

o structură narativă, ţinând cont că aceste povestiri ale trecutului (putând fi opere literare 

sau istorice), sunt construcţii, de aceea nu au tăria de a putea reda în totalitate trecutul, 

fiind  numai, şi întotdeauna rezultate ale unor selecţii, astfel fiecare document  arătat  

nouă, este un text, care poartă în sine şi limitele obiectivităţii. Istoria narată este 

implementată într-o limbă şi într-un discurs cultural,  şi poate fi înţeles ca şi o mulţime de 

texte complexe ale trecutului, astfel  reflectând romanul istoric de metaficţiune 

postmodernă asupra istoriei, chiar ca un fel de text,  respectiv asupra intertextualităţii 

textului narativ şi în fine  şi asupra parodisticii. 

Pe parcursul formării,  în opera sociografică „Kulákprés” distanţa rigidă dintre 

istoria oficială şi aceea de istorie particulară, între realitate şi ficţiune, se destramă, 

trecutul care poate fi descoperit şi despre care se poate vorbi, va fi transformat într-un 

corp de texte,  textuale şi vizuale, capabil de dialog, cu acest gest mutându-l din spatele 

aparenţei istoriei care poate fi obiectivizat, apropiindu-l de literatură, precum mai târziu,  

şi în alte opere  acest lucru se şi întâmplă mai accentuat. Esenţa operelor literare ale lui 
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Závada este sublinierea  gestului apropierii privind reprezentarea trecutului istoric şi 

literar, trecerea dintre sociografie şi romane  realizându-se prin multiple legături. 

După  o prezentare amănunţită în „Kulákprés”  asupra vieţii şi  ale suferinţelor 

comunităţii locale, - prezentarea uneori realizându-se pe scară naţională, -   în  primul 

roman, în „Jadviga párnája”, care este o operă microistorică,  obţinem din perspectiva 

unui jurnal, o viziune de ansamblu asupra istoriei. Individul este poziţionat în mediul 

social-istoric şi este indispensabil de aceasta, trebuie să suporte  viaţa şi problemele ivite 

în acest mediu, precum şi istoria propriu zisă, schimbările socio-economice, care  devin 

părţi ale microistoriei.  Romanul Milota, din mai multe puncte de vederi scrie mai 

departe,  chiar rescrie romanul Jadviga, naratorul istoriei locale, al istoriei culturii mierii 

şi al macului,  scrie totodată şi o istorie particulară, formează această istorie, relatează 

evenimentele istorisite. Naratorul nostru autoreflexiv, ne captează atenţia întotdeauna 

asupra istorisirilor, care sunt bine create,respectiv asupra genului povestirii, fiindcă 

istorisirile zdrobite, documentele pseudoistorice, povestirile falsificate, povestirile 

înfrumuseţate î-şi caută loc, unul lângă celălalt. 

Istoria noastră particulară, istoria familiei noastre, istoria comunităţii noastre, 

istoria ţării, ale neamului, toate sunt narative care de altfel alcătuiesc totodată -  fiind 

elemente de bază -  şi identitatea individului. Jadviga párnája şi  Milota au realizat aceea 

dimensiune, prin care evenimentele macroistorice, narativele devin părţi ale nivelului 

microistoric, pun în evidenţă prin ce modalităţi este creat identitatea individului  prin 

istorisiri, istorii particulare, tradiţie familiară şi cea a comunităţii. Aceştia sunt istorisirile 

care depind întotdeauna de  o anumită perspectivă, de naratorul respectiv, de acela, care 

formează (şi reformulează) povestirile, după preocupările lui. Astfel se dezintegrează 

istoria obiectivă, posibilitatea cunoaşterii realităţii pe dinafara narativei. Povestirile se 

zdrobesc, se sfâşie până ce ajung  a fi de necunoscuţi, chiar atunci, când naratorii diferiţi 

formează după placul lor sau după hiaturile, deteriorările iminente aceste povestiri, 

generând cu acest gest, totodată şi un proces de autovindecare, identitatea lor realizându-

se prin promovarea mulţimii de povestiri, prezentate oportun. Nu schimbă cu nimic faptul 

că Milota se arată în postura atotştiutoare a povestirilor, fiind  o sursă sigură de date 

autentice,  un specialist înflăcărat al istoriei culturii şi al istoriei locale.  
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Tradiţia se recreează întotdeauna, de-alungul problemelor actuale, astfel poate să 

rămână  ca formator al identităţii, iniţiator al dialogului între trecut şi prezent, între 

individ şi comunitate. Milota, naratorul autoreflexiv conştientizează în cititor, că nu 

există naratorul independent, conceptul  de naraţie inocentă este un fals, naraţiunea 

depinde întotdeauna de perspective, de  diferite structuri narative,  şi este definit de către 

limbaj. Această naraţiune se şi mută înspre ficţiune, consituându-se după regulile lui. 

Astfel cunoaşterea realităţii devine imposibilă, dar nici nu  poate să existe un astfel de 

scop,  ci mai degrabă o „bună povestire”, scrisă cu un „stilou bun”,  astfel istorisirea 

relatată ne place, e plauzibil,  putând fi  istorie particulară, putând fi comunitară, ori o 

istorie a  culturii.  

În A fényképész utókora problema în vizor se schimbă, scriitorul ne arată mai 

degrabă, cum devine prezentul de odinioară istorie, cum amuţesc lucrurile care ar putea 

face parte din identitate, cum se sfârşeşte dialogul dintre prezent şi trecut. Trecutul ar 

putea trăi numai în dialog, dar numai printr-o reinterpretare continuă, printr-o cunoaştere, 

printr-o interpretare re-creatoare, însă întâlnim numai încercări firave, iar eroul principal 

se prăbuşeşte printre aceste încercări. O prăpastie uriaşă se deschide între trecut şi 

prezent, după evenimentele secolului XX soseşte amnezia, după care (nu întâmplător) 

nici prezentul nostru nu-l  mai putem trăi/nu-l  mai putem înţelege deloc.  

Romanul istorisirilor mici şi mari,  al evenimentelor, istoriilor oficiale şi   al celor 

particulare se îngrămădesc una peste alta, firele acţiunilor, ale celor trei generaţii se 

reîntorc ritmic, dezlegând istoria unei jumătăţi de secol, în timp ce percepem 

evenimentele petrecute, printr-o prezentare  în ansamblu a celor auzite, văzute, 

conştientizate. 

În romanul Idegen testünk se realizează rescrierea unei narative mitizate, care a 

devenit povestirea de bază a identităţii naţionale secolului XX. Structura bine definită, 

tonul şi forma de naraţiune se rescrie, trece printr-o transcriere parodistică. Se reflectă 

intens gestul deconstrucţiei narativei fixate panâ acum,  respectiv conştientizarea 

narativei create, parţiale. Sunt subliniate diferite părţi ale şirului de evenimente ale 

narativei patetice, care prezintă momentul solemn al istoriei „bucuriei naţionale”, iar 

altele – care nu contrazic şi ele faptele istorice – sunt alese  chiar de către narativele care 

le deconstruiesc. Trecutul se conturează prin pânza textelor, istorisirile sunt conectate 
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între ele, au relaţii între ele, dialoghează între ele, se întrepătrund, se rescriu unul pe 

celălalt. Nu există poveste distinsă, variantă unică omnipotentă, fiindcă narativele noastre 

care au un rol de creare al identităţii, sunt toate construcţii, care folosesc selecţia, 

relatează despre trecut prin prisma unui tip de text şi tonalitate. În acest spirit trebuie să 

ne apropiem de trecut, cu intenţia întrebării şi al dialogului reinterpretării. Astfel putem 

focusa pe faptul că, din când în când  ne creăm idealuri,   ne asumăm  o comunitate 

teoretică sau practică în aşa fel, încât nici nu vedem pericolele ideologiei, consecinţele 

realizării acestuia. Narativele mentale ale secolului XX au definit cursul istoriei, 

cunoaşterea/recunoaşterea acestui moment face posibil să înţelegem discursurile 

trecutului şi ale prezentului. 

Scrierile istorice ale lui Závada întotdeauna au în vizor individul, trecutul este 

abordat prin prisma prezentului, fie prin glasul individului, fie prin glasul unui narator 

plural prin care se naşte câte o narativă nouă a povestirii. Scrierile deconstruiesc straturile 

fosilizate, şi astfel amuţite ale istoriei secolului XX. Pentru acest lucru trebuie să  fie 

creat o limbă şi  un glas al istorisirilor, prin conceptul istoriei deconstructibile, prin 

narativele tehnice, şi astfel  păşeşte pe drumuri noi. Fiecare roman este o prezentare a 

unei limbi, care poate fi potrivit pentru a se adresa trecutului, a unui glas, care poate vorbi 

cu valabilitate despre istorie, tradiţie. Analiza acestor glasuri formează obiectivul 

capitolului următor. 

Scrierile lui Závada – indiferent de gen  literar – creează un spaţiu comun al 

textelor, texte care se reflectă, se transpun, se încrucişează şi dialoghează între ele. Acest 

spaţiu al textelor are o structură socială, un limbaj, un sistem de obiceiuri, o tradiţie bine 

definită, are trecut şi prezent,  este o reţea complexă de conexiuni,  toate lucrurile sunt 

legate de  povestiri, de personajele transgresive. Se naşte un spaţiu al cărui denumire 

devine inutil, precum şi întrebarea real-fictiv pierde relevanţa, şi în acest spaţiu textul 

sociografiei şi al literaturii se află unul lângă celălalt,  există întregindu-se reciproc, intră 

în dialog între ei, se rescriu,  formând percepţia celuilalt. Personajele se mişcă ici şi colo 

în acest spaţiu, prin fiecare personaj nou focusat se desprinde o lume nouă, alţi oameni, 

poveşti noi, reţele de conexiuni. În sistemul de conexiuni concepute ca un graf, cu un 

maxim de 6 paşi, printr-o strângere de mână oricare dintre ele poate fi contactat, numărul 

cunoştinţelor, capitalul relaţiilor nu este întâmplător şi nici nu prezintă echilibru. Se ivesc 
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contactori, ajung în centru personaje care domină structura reţelei,  iar în jurul lor se 

organizează lumi mici, ei sunt aceea care leagă între ele pe oameni,  ei sunt cei care 

scurtează drumul între doi oameni. Astfel, ca o lume mică, funcţionează şi spaţiile 

romanelor, în centru aflându-se unul sau două personaje,  şi prin ei se pot accesa alte lumi 

mici. 

Dramele lui Závada susţin o legătură  foarte strânsă cu romanele analizate,  în aşa 

fel încât scriu mai departe, rescriu  şi ei pe acelea,  totodată croind  şi drumuri noi. Pe un  

limbaj al teatrului, cu ajutorul polifoniei acestuia, dând corului multiple interpretări, prin 

comasare de roluri, prin deplasarea tonurilor, prin hiaturi, promovări, sublinieri dă glas  

scriitorul personajelor cunoscute, plasate de altfel  în istorisiri.  

În drama Janka estéi hotarele ultimelor două romane sunt totalmente dezintegrate 

de către scriitor,  Závada prin această dramă continuă cele două romane,  printr-o altă 

perspectivă, printr-o altă problemă de chestiune rescrie povestirea. Textele dramelor se 

pot încadra în pânza corpurilor de texte analizate, şi cu toate că nu întâlnim personaje noi, 

situaţiile dramatice adaugă conexiuni noi între personajele respective, care în lumea 

romanelor nu aveau până la ora actuală legături  între ei(Janka şi Adler, Viola şi Michel).  

Scrierile lui Závada rescriu cadrul genurilor, fiecare text conţinînd multiple 

genuri,  astfel ajung unul lângă celălalt, tipuri de texte oficiale şi texte particulare, texte 

literare şi texte ştiinţifice, variante de texte orale şi texte scrise. Categoriile definite, 

hotarele categoriilor sunt deconstruite, sunt ajustate după exigenţele naraţiunii. Astfel 

textele interpretate după diferitele genuri, prind diferite aspecte noi ale operelor. 

Operele literare scrise de Zavada trec peste spaţiile genurilor literare, în fiecare 

operă se îmbină genuri literare total opuse, care sunt puse una lângă alta,  prin diferite 

tipuri de texte, de la texte personale la cele oficiale, de la texte literare la cele ştiinţifice,  

şi variază de la texte orale la cele scrise. Definiţiile categoriilor literare, barierele  

acestora sunt  deci depăşite,  sunt schimbate după cerinţele povestirii.  

Interpretate ca diferite genuri de texte, sunt reliefate totodată şi diferitele aspecte 

ale operelor. Scriitorul creează o lume fictivă pentru operele sale,  o lume plină cu 

multiple relaţii,  astfel scrierile pendulează  mai tot timpul între roman şi sociografie,  dar 

se mişcă în acelaşi timp şi între romane independente şi între ciclul de romane. Vorbim 

aici despre ciclu de romane în sensul  în care aceştia nu scad din  independenţa şi 
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valoarea creaţiei, din contră, dau un alt sens, îmbogăţind interpretarea acestor opere, 

indiferent dacă este vorba despre sociografie, nuvelă sau  roman.  

Scrierile lui Závada creează un spaţiu de texte unde pot sta laolaltă sociografie şi 

literatură, trecutul reconstruat cu ajutor diferitolor genuri, perioade istorice, societate, 

comunitate şi indivizi care de fapt populează acest spaţiu. Legătura între texte este 

reciprocă, asemănător al unui dialog, şi tocmai din această perspectivă ar avea bază, ar 

avea sens şi dacă în spaţiul textelor de sociografie s-ar rescrie personajele din romane, 

întâmplările acestora. 

Závada în acest sens schimbă, deplasează conceptul operelor de artă percepute ca 

lucruri închise într-un cadru, separă literatura beletristică de literatura de fapte, suprascrie 

graniţele dintre genuri, dintre lucrări, deschide acestea între ele spre comunicare. În 

acelaşi timp conturează o structură socială aparte în care funcţionează un spaţiu, unde 

întâmplările, personajele se schimbă şi încearcă să-şi construiască identitatea lor din 

istorie, din întâmplările povestite. Schimbă pespectiva obişnuită a textelor, conceptul 

despre aceste texte, şi realizează o deschidere în direcţia imaginii.  În scrierile sale (fiind 

prezentă sau narată) imaginea şi textul, relaţia dintre ei, capătă o dinamică, astfel 

dialoghează cu trecutul, textul cu fotografia, imaginea cu o altă imagine. Fotografia 

vizualizează, măreşte clipa, subliniază o întâmplare, îngheaţă timpul, veşnic dă o 

impresie falsă aspectelor, dar între timp arată doar o perspectivă, care rămâne mut, dacă 

nu este nimeni să-i dea voce, dacă nu există text, care să-l facă să vorbească. 

Această relaţie deschisă descoperirii şi reinterpretării constante marchează 

drumul care prefigurează scrierile lui Závada de acum înainte, opere în naştere, în care 

vor fi folosite tehnici narative tot mai noi, texte şi imagini, realizându-se astfel o 

deschidere către celelate arte înrudite, iar din interacţiunea corpurilor textelor va rezulta 

interpretarea, şi astfel re-scrierea continuă va da posibilitatea ca trecutul să fie re-povestit, 

chemând-ul acest trecut în dialog chiar dinspre prezent. 
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